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4	
  de	
  enero	
  de	
  1965	
  

Estimado	
  Tai	
  San:	
  

Esperamos	
  que	
  hayas	
  pasado	
  una	
  agradable	
   festividad	
  de	
  año	
  nuevo	
  y	
  que	
   te	
  encuentres	
  
bien	
  instalado	
  en	
  tus	
  nuevas	
  actividades.	
  Anne	
  se	
  une	
  a	
  mis	
  deseos	
  para	
  que	
  disfrutes	
  de	
  un	
  
feliz	
  y	
  productivo	
  año	
  de	
  1965.	
  

Te	
   escribo	
  para	
  hacerte	
   saber	
   un	
  par	
   de	
   cosas	
   que	
  han	
   sucedido	
  desde	
   la	
   última	
   vez	
  que	
  
almorzamos	
  juntos	
  en	
  Koko	
  An,	
  antes	
  de	
  Navidad.	
  Primero	
  	
  que	
  nada,	
   le	
  escribí	
  a	
  Yasutani	
  
Roshi	
   insistiendo	
  que	
  celebre	
  el	
  sesshin	
  de	
   junio	
  de	
  1965	
  en	
  Koko	
  An.	
   Le	
  hice	
  hincapié	
  en	
  
que,	
  a	
  pesar	
  de	
  las	
  numerosas	
  llegadas	
  y	
  salidas	
  de	
  la	
  gente,	
  hay	
  un	
  grupo	
  de	
  veteranos	
  que	
  
sigue	
  viniendo	
  y	
  que	
  sería	
  una	
  lástima	
  celebrar	
  el	
  sesshin	
  en	
  otro	
  lugar,	
  ya	
  que	
  se	
  dividiría	
  a	
  
la	
   Sangha.	
   Le	
   sugerí	
   que	
   si	
   Sekida	
   San	
   no	
   había	
   llegado	
   para	
   entonces,	
   pues	
   tal	
   vez	
   tú	
   o	
  
Kubota	
  San	
  –o	
  alguien	
  de	
  su	
  elección-­‐	
  podría	
  hacer	
  las	
  veces	
  de	
  traductor.	
  

El	
   segundo	
   punto	
   se	
   relaciona	
   con	
   tu	
   visa.	
   Recordarás	
   que	
   cuando	
   solicité	
   las	
   visas	
   para	
  
Yasuntani	
   Roshi	
   y	
   para	
   Satomi	
   San	
   la	
   gente	
   de	
   Inmigración	
   me	
   preguntó	
   por	
   qué	
   Eido	
  
Shimano	
  no	
  podía	
  dirigir	
  a	
  nuestro	
  pequeño	
  grupo	
  por	
  sí	
  mismo	
  y	
  que	
  tuve	
  dificultades	
  para	
  
explicarles	
   la	
   separación	
  de	
   responsabilidades.	
  Ahora,	
  de	
   iniciar	
  el	
  proceso	
  para	
   la	
   visa	
  de	
  
Sekida	
  San,	
  quiero	
  tener	
  la	
  seguridad	
  de	
  que	
  se	
  entienda	
  que	
  fuiste	
  transferido	
  a	
  otro	
  grupo.	
  
A	
  menos	
   que	
   pueda	
   comprobar	
   esa	
   transferencia	
   no	
   creo	
   que	
   vaya	
   a	
   lograr	
   nada	
   y	
   que	
  
habrá	
  problemas	
  por	
   los	
  cinco	
  meses	
  que	
  han	
  transcurrido	
  desde	
  tu	
  renuncia,	
  durante	
   los	
  
cuales	
  no	
  se	
  notificó	
  nada.	
  

Por	
   consiguiente,	
   cuando	
   dos	
   de	
   nuestros	
   amigos	
   de	
   la	
   Costa	
   Este	
   nos	
   escribieron	
   para	
  
contarnos	
  que	
  el	
  señor	
  Fischman	
  tomaba	
  a	
  su	
  cargo	
  tu	
  patrocinio,	
   le	
  escribí	
  una	
  comedida	
  
carta	
  para	
  solicitarle	
  el	
  reconocimiento	
  de	
  la	
  transferencia	
  de	
  tu	
  patrocinio	
  a	
  su	
  grupo.	
  Con	
  
ese	
   documento,	
   estaré	
   en	
   posibilidades	
   de	
   iniciar	
   el	
   lento	
   y	
   complicado	
   proceso	
   de	
   la	
  
solicitud	
  de	
  visa	
  para	
  el	
  señor	
  Sekida.	
  Confío	
  en	
  que	
  esta	
  misiva	
  no	
  ocasione	
  dificultades	
  y	
  
estoy	
  decidido	
   a	
   cumplir	
   con	
  nuestro	
   convenio	
  para	
   evitar	
   cualquier	
  malentendido.	
  No	
   te	
  
habría	
   escrito	
   de	
   saber	
   que	
   existía	
   otra	
  manera	
   de	
   conseguir	
   la	
   carta	
   de	
   reconocimiento,	
  
pero	
  recordarás	
  que	
  el	
  asunto	
  quedó	
  en	
  el	
  aire	
  en	
  nuestra	
  última	
  reunión.	
  

Tuvimos	
  una	
  celebración	
  de	
  Año	
  Nuevo	
  tranquila	
  y	
  agradable.	
  El	
  grupo	
  continúa	
  animoso	
  y	
  
estable.	
  Tus	
  viejos	
  amigos	
  Ed	
  Mulligan,	
   Jerry	
  Policks,	
  Alden	
  Sorb	
  y	
  otros	
  de	
  vez	
  en	
  cuando	
  
preguntan	
  por	
  ti.	
  Vemos	
  a	
  Dick	
  Harvey	
  frecuentemente	
  (su	
  hermano,	
  con	
  su	
  propia	
  familia,	
  
nos	
  renta	
   la	
  casita).	
  Dick	
  compró	
  una	
  lancha,	
  piensa	
  vivir	
  en	
  ella	
  y	
  empezará	
  a	
  repararla	
  el	
  
mes	
  que	
  entra.	
  Alden	
  y	
  annita	
  ya	
  anunciaron	
  su	
  compromiso,	
  que	
  se	
  pospuso	
  porque	
  ella	
  
enfermó	
   y	
   su	
   convalecencia	
   tomará	
   seis	
   meses.	
   Allyson	
   nos	
   envió	
   una	
   bonita	
   tarjeta	
  
navideña	
   en	
   la	
   que	
   decía	
   que	
   quería	
   vernos	
   dentro	
   de	
   poco.	
   Me	
   parece	
   que	
   está	
   muy	
  
ocupada	
   en	
   el	
   desarrollo	
   de	
   su	
   unidad	
   de	
   alquiler.	
   Marybelle	
   Reade,	
   junto	
   con	
   Ronald,	
  
Kenneth	
   y	
   otros	
   que	
   conoces,	
   continúan	
   siendo	
   miembros	
   regulares.	
   Kenneth	
   acaba	
   de	
  
incorporarse	
   a	
   un	
   empleo	
   en	
   Xerox	
   Corporation,	
   el	
   tipo	
   de	
   empleo	
   que	
   había	
   buscado	
  



durante	
  años.	
  Recibió	
  capacitación	
  durante	
  seis	
  meses	
  en	
  el	
  continente,	
   lo	
  que	
  le	
  permitió	
  
visitar	
  una	
  noche	
  al	
  señor	
  Gooding	
  y	
  al	
  Bosatsukai.	
  

Por	
  favor,	
  comparte	
  nuestros	
  saludos	
  con	
  tus	
  amigos	
  allá	
  en	
  Nueva	
  York.	
  

Atentamente,	
  


